
 

 

All in One Shock (EPA Reg. No. 92654-1) 

The table below provides translated health and safety labeling in accordance with the Pesticide Registration 
Improvement Act of 2022. 

La tabla a continuación proporciona el etiquetado traducido de salud y seguridad de acuerdo con la Ley de Mejora del 
Registro de Pesticidas de 2022. 

 

DANGER PELIGRO 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS 

FIRST AID  PRIMEROS AUXILIOS 

Have the product container or label with you when calling 
a poison control center or doctor, or going for treatment. 
For general information on product, use, etc., call the 
National Pesticides Information Center at 1-800-858-
7378, 6:30 AM to 4:30 PM Pacific time (PT), seven days 
a week. You may also contact the poison control center 
1-800-222-1222 for emergency medical treatment 
information. 

Cuando llame a un centro de control de envenenamientos, o 
a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano 
el envase o la etiqueta del producto. Para obtener 
información general sobre el producto, su uso, etc., llame al 
Centro Nacional de Información sobre Pesticidas (National 
Pesticides Information Center) al 1-800-858-7378, de 6:30 a. 
m. a 4:30 p. m. (hora del Pacífico), los siete días de la 
semana. También puede comunicarse con el centro de 
control de intoxicaciones al 1-800-222-1222 para obtener 
información sobre atención médica de emergencia. 

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently 
with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if 
present, after the first 5 minutes, then continue rinsing 
the eye. Call a poison control center or doctor for 
treatment advice. 

SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: Mantenga el 
ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua, 
durante 15 a 20 minutos. Si utiliza lentes de contacto, 
retírelos después de los primeros 5 minutos, luego continúe 
enjuagando el ojo. Llame inmediatamente a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. 

IF ON SKIN: Take off contaminated clothing.  Rinse skin 
immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a 
poison control center or doctor for treatment advice.  

SI ESTÁ EN LA PIEL: Quítese la ropa contaminada. 
Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-
20 minutos. Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. 

IF SWALLOWED: Call a poison control center or doctor 
immediately for treatment advice. Have the person sip a 
glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting 
unless told to do so by a poison control center or doctor. 
Do not give anything by mouth to an unconscious 
person.  

SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un centro de 
control de envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. Si la persona puede tragar, haga que tome 
pequeños sorbos de agua. No induzca el vómito a menos 
que así se lo indique un centro de control de 
envenenamientos o un médico. No administre nada por vía 
oral a una persona inconsciente. 

IF INHALED: Move the person to fresh air.  If the person 
is not breathing, call 911 or an ambulance, then give 
artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if 
possible.  Call a poison control center or doctor for 
further treatment advice.   

SI ES INHALADO: Traslade a la persona a un lugar con aire 
fresco. Si la persona no está respirando, llame al 911 a una 
ambulancia inmediatamente. Luego proceda a dar  
respiración artificial, preferiblemente de boca a boca, si es 
posible. Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. 

NOTE TO PHYSICIAN:  Probable mucosal damage may 
contraindicate the use of gastric lavage.   

NOTA AL MÉDICO: El probable daño de las mucosas puede 
contraindicar el uso de un lavado gástrico. 

PRECAUTIONARY STATEMENTS DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN 

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS 
 

RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES 
DOMÉSTICOS 



 

DANGER. CORROSIVE. Causes irreversible eye 
damage and skin burns. Do not get in eyes, on skin, or 
on clothing. Wear goggles or safety glasses, long 
sleeved shirt and long pants, socks, chemical-resistant 
footwear, and chemical resistant gloves. Harmful if 
swallowed. Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using 
tobacco or using the toilet. Remove and wash 
contaminated clothing before reuse. 

PELIGRO. CORROSIVO. Causa daño ocular irreversible y 
quemaduras en la piel. No permita que caiga en los ojos, la 
piel o la ropa. Utilice gafas de seguridad o lentes de 
seguridad blindados, camisa de manga larga y pantalones 
largos, calcetines, guantes resistentes a productos químicos. 
Dañino si se ingiere. Lávese con abundante agua y jabón 
luego de manipular los pesticidas y antes de comer, beber, 
masticar chicle, o usar tabaco. Quítese y lave la ropa 
contaminada antes de reutilizarla. 

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE) 
 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por sus 
siglas en inglés) 

Wear goggles or safety glasses. 
Wear long sleeved shirt and long pants, socks, chemical-
resistant footwear, and chemical resistant gloves. 

Utilice gafas de seguridad o lentes de seguridad blindados. 
Utilice camisa de manga larga y pantalones largos, 
calcetines, calzado resistente a productos químicos y 
guantes resistentes a productos químicos. 

USER SAFETY REQUIREMENTS Follow manufacturer’s 
instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such 
instructions for washables exist, use detergent and hot 
water. Keep wash PPE separately from other laundry. 
Discard clothing and other absorbent materials that have 
been drenched or heavily contaminated with this 
product’s concentrate. Do not reuse them. 

REQUERIMIENTOS DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO 
Siga las instrucciones del fabricante para la 
limpieza/mantenimiento del equipo de protección personal 
(PPE, por sus siglas en inglés). En caso de no existir dichas 
instrucciones de lavado, utilice detergente y agua caliente. 
Mantenga y lave el PPE separadamente de otra ropa para 
lavar. 

USER SAFETY RECOMMENDATIONS 
Users should wash hands before eating, drinking, 
chewing gum, using tobacco, or using the toilet. Users 
should remove clothing/PPE immediately if pesticide gets 
inside. Then wash thoroughly and put on clean clothing. 
Users should remove PPE immediately after handling 
this product. As soon as possible, wash thoroughly and 
change into clean clothing. 

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA EL 

USUARIO 
Lávese con abundante agua y jabón luego de manipular los 
pesticidas y antes de comer, beber, masticar chicle, usar 
tabaco, o ir al baño. Los usuarios deben quitarse 
inmediatamente el equipo de protección personal (PPE) 
luego de manipular este producto. Lave el exterior de los 
guantes antes de quitárselos. Tan pronto sea posible, lávese 
muy bien y póngase ropa limpia. 

ENVIRONMENTAL HAZARDS RIESGOS PARA EL MEDIO AMBIENTE 

This pesticide is toxic to plants, fish and aquatic 
invertebrates and may contaminate water through runoff.  
 

Este producto es tóxico para los peces y organismos 
acuáticos, y puede contaminar el agua a través de la 
escorrentía. 

STORAGE AND DISPOSAL ALMACENAMIENTO Y DESECHO 

Do not contaminate water, food, or feed by storage or 
disposal. 

No contamine agua, comida, ni forrajes mediante 
el almacenamiento o desecho. 

PESTICIDE STORAGE: Keep this product dry in the 
enclosed container when not in use. Do not replace moist 
scoop into container.    Store in a cool, dry, well-
ventilated area away from heat or open flame. In case of 
decomposition, isolate container(s), (if possible), and 
flood area with large amounts of water to dissolve all 
materials before discarding this container.  

ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Mantenga el 
producto seco en un recipiente bien cerrado cuando no esté 
en uso. No vuelva a introducir la cuchara húmeda en el 
recipiente. Almacénelo en un lugar fresco, seco y bien 
ventilado, lejos del calor o de llamas abiertas. En caso de 
descomposición, aísle el recipiente, (si es possible), y inunde 
con grandes cantidades de agua para disolver el material 
antes de desecharlo. 

PESTICIDE DISPOSAL: Improper disposal of excess 
pesticide, spray mixture, or rinsate is a violation of 
Federal law. If these wastes cannot be disposed of 
according to label instructions, contact your State 
Pesticide or Environmental Control Agency, or the 
Hazardous Waste representative at the nearest EPA 
Regional Office for guidance.  
 

DESECHO DE PESTICIDAS: La eliminación inadecuada de 
pesticida sobrante, mezclas de aplicación, o aguas de 
enjuague o lavado de envases, constituye una violación de la 
Ley Federal. Si estos residuos no pueden ser eliminados de 
acuerdo con las instrucciones de la etiqueta, contacte la 
agencia para el manejo de pesticidas o control ambiental de 
su estado, o el representante para el Manejo de Residuos 
Peligrosos de la Oficina Regional de la EPA más cercana 
para obtener indicaciones del proceso a seguir para su 
eliminación. 



 

CONTAINER DISPOSAL: Nonrefillable container. Do not 
reuse or refill this container. Triple rinse container (or 
equivalent) promptly after emptying. Triple Rinse as 
follows: Empty the remaining contents into application 
equipment or a mix tank. Fill the container ¼ full with 
water and recap. Shake for 10 seconds. Pour rinsate into 
application equipment or a mix tank or store rinsate for 
later use or disposal. Drain for 10 seconds after the flow 
begins to drip. Repeat this procedure two more times. 
Offer for recycling if available or place in trash or in a 
sanitary landfill. 

ELIMINACIÓN DEL ENVASE: Recipiente no rellenable. No 
reutilice o rellene este recipiente. Enjuague tres veces (o 
equivalente) el recipiente inmediatamente después de 
vaciarlo. Enjuague tres veces siguiendo estas indicaciones: 
vacíe los contenidos restantes en el equipo de aplicación o 
un tanque de mezclar. Llene el recipiente ¼ lleno con agua y 
tape de nuevo. Agite por 10 segundos. Eche el enjuague en 
el equipo de aplicación o tanque de mezclar, o almacene el 
enjuague para uso más tarde o eliminación. Drene por 10 
segundos después de que el flujo empiece a gotear. Repita 
este procedimiento dos veces más. Ofrezca para el reciclaje 
si está disponible o perfore y deseche en un área adecuada 
para desechos sanitarios.  

It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling. 

Es una violación de la ley federal utilizar este producto de 
manera inconsistente con lo indicado en su etiqueta. 

Do not apply this product in a way that will contact 
workers or other persons, either directly or through drift. 
Only protected handlers may be in the area during 
application. For any requirements specific to your State 
or Tribe, consult the State or Tribal agency responsible 
for pesticide regulation. 

No aplique este producto de forma que pueda entrar en 
contacto con los trabajadores u otras personas, ya sea 
directamente o por deriva. Solo el personal debidamente 
protegido podrá permanecer en la zona durante la aplicación. 
Para conocer los requisitos específicos de su Estado o tribu, 
consulte a la agencia estatal o tribal responsable de la 
regulación de los plaguicidas. 

READ ALL PRECAUTIONS BEFORE USE.  Use only in 
swimming pools and add only when no bathers are 
present.  Bathers can return to pool in 15 minutes. 

LEE TODAS LAS PRECAUCIONES ANTES DE UTILIZAR 
EL PRODUCTO. Úsalo únicamente en piscinas y añádelo 
solo cuando no haya bañistas en el agua. Los bañistas 
pueden volver a la piscina al cabo de 15 minutos. 

Before draining a treated pool, contact your local sanitary 
sewer and storm drain authorities and follow their 
discharge instructions. Do not discharge treated pool or 
spa water to any location that flows to a gutter, storm 
drain or natural water body unless discharge is allowed 
by state and local authorities. 

Antes de vaciar una piscina tratada, ponte en contacto con 
las autoridades locales responsables de la red de 
alcantarillado sanitario y de desagües pluviales y sigue sus 
instrucciones de vertido. No viertas el agua tratada de la 
piscina o del spa en ningún lugar que desemboque en una 
canaleta, un desagüe pluvial o una masa de agua natural, a 
menos que las autoridades estatales y locales lo autoricen. 
 

 


